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KPITHPIO AZIOAOTHXHY XTA AATINIKA ITPOXANATOAIZMOY
ANOPQIIIETIKQN ZITIOYAQN I'' AYKEIOY

KEIMENA

I. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt
urbem Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum
Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non
aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est:
quibus interemptis aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit:
nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in
exilium, unde tamen rogatus reversus est.

II. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei
occurrit corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator.
Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit.
Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. Diu
operam frustra impendebat; quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat
«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus
pecuniae, eum Caesari attulit. Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis
salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum domini sui:
«Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti, quanti
nullam adhuc emerat.

ITI. Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad
eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset,
praesidium domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt,
abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt
(incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici
Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae
tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt.
Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare
solent, domum reverterunt.

IV. Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant, aut ea, quae
vident, dissimulent: qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque
nascentem non credendo confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non
solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie
1d factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo
intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam,
neminem tam improbum, qui non fateatur.
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Ev Auvdapei

Flumen: 16w ttdon otov dAro apBpo
Aequo: Apaipetikn evikod Tov OnAvKoD YEvoug Tov emBEéTov 6To GLVYKPLTIKO Paduod
Is: Apapetikn TANOLVTIKOL TOV OVOETEPOL
Factum: Kintikr| tov dAlov apBpov
Complures: I'evikn mAnBvvtikov 610 1010 Yévog
Incredibile: Apapetikn evikod kot Ovopactikn TANOLVTIKOD TOL OVIETEPOL YEVOULG
otov BeTikd Pabpuo.
Haec: I'evikn gviko tov 1310V yévoug
Quidam: Aitwotikn gvikod Tov ONAvKoL YEvoug
Diu: Tov vrepBeticd Babud tov emppnoTog
Salutationum: 'svikn| evikov
Nullam: Aotk gvikoy apiBpod
Spem: Attiotikn TAnBvvTIKOO
Sententiis: ['evikn mAnBvvtikod
Auctoritatem: Aotk eviKov
Mollibus: Agaipetiky mAnfvvtikov otov vrepbetikd Pabud tov embétov oTo
OPCGEVIKO YEVOG
15 povaoeg

B1p. Na ypdwyete Toug {ntovpevoug Tumoug yio Kabepio amd Tic mapokdtom AEEELS 0N
oov1 mov Ppickovtot (extdg av {nteitar aAloyn).
Acceperunt: B eviko IIpoctaxtikng Eveotdta
Fuerat: B mtAn6vuvtwco Ymotaktikng [apaxeipévov
Divisam: ['evik] evikov ¢ avtictoyns uty Eveotota
est factus: Anapépparo [Tadntikov Iapaxeévov
secutus est: [' evikd Ymotoktikrig Méldovta
captum: A1T10TIKn €VikKoy aptBpod Tov YEPOLVILKOD GTO ONAVKS YEVOC
animadverterunt: A mAnfuvtuco Opiotikng Mériovta
osculati sunt: Apopetiki Tov yepovvdiov
venit: 1610 tpécsmmo otnv Yrotaktikn tov [apataticod
attulit: I' mAnBouvtikd Ymotoaktikng YrepovvieAikov
nascentem: AQoipetikn TANOLVTIKOV apoevikol yévoug g pty Mélhovta
aluerunt: Anapépueato Evepyntikod Méliovta
dicerent: Agaipetik| Tov Xovmivo
videat: B mAnOuvtiké Yrotaxtikng [apakeipévov ot [abntikn povn
fateatur: I'evicn mAnBuvtikov g pty Mérrlovia 6to OnAvkd yévog
15 povaoeg

I'l. No yivet avdAvon TV TOPOKATO HETOY®OV OTLS OVTIOTOWXES OELTEPEVOVGES
TPOTAGELG LLE TOV TPOTO oL {nreiton :
i. absens ( pe cum )
ii. abiectis armis ( pe cum 6tOp1KO)
iii. nascentem ( pe to dum)
3 povéadeg
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I'2. Na kdvete cOUnTLEN TOV TOPAKATO SEVLTEPEVOVGMOV TPOTACEWMY GTIG AVTIGTOLYES
LLETOYEG.
Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret
quae imminent
4 povaoeg

I'3. No petatpéyete tnv evepyntikn cuvtadn o TanTiky GTIS TAPUKAT® TPOTACELS.
Quod ut praedones animadverterunt
qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt

3 povéadeg

I'4. No petatpéyete v napokdato BOvANTKn TpdTacn 6€ 1G0dVVAUO TVUTO.
ut corvum doceret parem salutationem
1 povéoeg

I'5. Na avayvopioBet o mopakdtom vrodeTikdg AOYOS Kol GTI GLVEXELN VO, LETATPOTEL
®oTe vo ONAmvel vmoBeon dvvatn 1 Thovr).
si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent.

2 povaoeg

I'6. Na petatpéyete 611 Topakdto mpotdoels tov €v8H Adyo o€ mAdyto pe eEdptnon
Galli dicunt/fertur ( Na eEnynoete t dapopd )
homo quidam ei occurrit corvum tenens;

2 povaoeg

I'7. Na avdivcete ToV TopaKATo MBETIKO TPOGIHOPIGUO.
clara voce
1 povéoeg

I'8. captum: Noa onAwBei 0 6Komdg e AVAPOPIKOTEAIKT TPOTAOT) KO YEVIKT
yeEpOLVOiov.
2 povaoeg

I'9. in Manliana castra: No dnlooete Vv 1010 EXPPNUATIKT GYECT OVTIKADIGTOVTOG
Vv AéEn castra pe ta “Italia, Athenae ,domus”.

2 povaoeg
I'10. No avayvopicete TG TOpaKAT® SEVTEPEVOVCES TPOTACELS.
qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum
Quod ut praedones animadverterunt

3 povéadeg
I'11. No avayvopicete GUVTOKTIKOG TIC CNUEIOUEVES AEEELS TOV KEWWLEVOL:
quibus, auditu, deis, sestertium, nullam, regie, improbum.

7 povaodeg
Aotvika I' X. ITavaryiwtomovAov,

B. Zooumnac, K. MavaAidg



